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Mindennemű hirdetések elfogad-
tatnak : kétszer hasábozott sorért

5 újkr., ismétléseknél 3 íjkr.
Kincstáti dij inlndeii hirdetéstől 30' újkí.

AZ ELSŐ LÉGYOTT AZ ALMAFÁK
ALATT.

(vége.) .«

Az a sok drága szagosviz... s mi több, a
kélforintos szép egyetlenegy tallérom! 0 én esz-
telén, ki hini mertem nöbc . . .'egy' tökéletlen )
gyönge nőbe!

Még csak most kezdtem az öreg ur drága
nyilallás elleni cseppjeit igazán sajnálni.

„Nos tehát számolhatok r e á ? . . . d e kérem |
ugy irja meg, hogy atyám meg ne tudja, mert
akkor vége van szép terveimnek. Különbén is
birom már szavát, hogy nem fog visszaélni tit-
kommal.

Mit leheltem mást, mindent megígértem.
Hiába, még mcst is ugy szeretem!

„Megteszek mindent, de titoktartásomnak árt,
mégpedig roásolhállan árt szabok."

„Kíváncsi vagyok tudni azt a szabóit árt,'4

szólt mosolyogva Ágnes.

„Nemcsak titoktartásomért, hanem egyszer-
smind kárpótlásul csalódásomért is."

„Tehát az ára?"
„ E g y c s ó k . "
Erre a szóra ugy megnézett, hogy majd

elestem lábaimról.
„Édes Dezső ur ! kezdem bánni tettemet,

ön már is visszaél bizalmammal."
„Nem bánom, ítéljen el édes Ágnes kisasz-

szony, de nem mondok le kivánatomról."
„Isten ö n n e l ! " szólt hidegen, s a nélkül,

hogy többet szólt volna, otthagyott szépen. Ele-
inte kezdett vádolni a lelkiismeret, hogy miért
nem álltam el badar kívánságomtól, de azután
eszembe jutott előbbi magaviselete, midőn kika-
czagta az én gyengéd érzelmeimet.

Csak azt bániam, miért nem kértem lega-
lább is k é t c s ó k o t .

Hanem a legnagyobb baj az volt, mint tud-
jak én most visszamenni az öreg ur szobájába,
ha reggel fölébred s üresén találja ágyomat, lesz
nekem drága dolgom.
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Vissza kellett mennem azon az utón, a me-
lyen jöttem, t. i. az ablakon.

El is indultam, de a legnagyobb meglepe-
tésemre a kertajtót zárva találtam.

Nyelvesiné asszonyom azon hiszemben, hogy
már én is kimentem a kertből, bezárta annak
ajtaját.

Mit volt már tennem, mint a kerten átmász-
nom , mi azonban nem oly könnyű dolog volt,
mert a léezezet tetején sürün hegyes szegek ál-
lottak ki, melyek tökéletesen biztosították az öreg
ur Aörtve, alma s szilvafait a tolvajok ellen, kik
azeÉtl minden éjjel szörnjü dúlást és pusztítást
vittek végbe. Nagy nehezen mégis elgázoltam,
de fájdalom, nem minden szerencsétlenség nél-
kül, mert az ujdonott uj nadrágom és m&gyar-
kám áldozatul esett. A sok szeg mind szétsza-
kította.

Megszomorodott szívvel felkapaszkodtam az
ablakra, bemartam ugrani, de féltein, hogy zajt
cpaátok, szép csendesen másztam b e , az egyik
lábam már a földön volt, midőn véletlenségböl
a könyökömiael beütöttem az ablakot, mely csö-
römpölve hullott ki Fámájából.

Na Dezső, gondolám magaoíban, még csak
most fogtál igazán Ördögöt. Az öreg ur föléb-
redt a zajra.

„Kf az, ki jár itt?<cKiáHa félig álmos, félig
ijedten.

Én peesze neoa szóltam egy szót sem.
„Unczhortát, ki jár itt?"1 kérdé újra szi-

gorúbb hangon.
Félelmemben nem mertem most se szólani.
Erre aztán kikelt az öreg ágyából, s elő-

kereste a szegletből n á d p á I c z á j á t .
A mi ezután következett, az nagyon siral-

njas, volt tém nézve. Annyit azonban sejthet az
olvasó, hogy az egész jelenet alatt legtöbbet
szerepelt a* öreg ur hatalmas n á d p á l c z á j a ,
meg az én h á t a m , egy párszor belemarkolt
üstökömbe i s , mely mondhatom, nem legkelle-
mesebb hatást idézett bennem elő.

Azt gondolta, hogy bizonyosan az a l m a -
t o l v á j o k közé tartozom, s újból elkezdett k e-
n e g e t n i nádpálczájával amúgy magyarosan.

Ha nyilallásaim lettek volna most, tudom én
Istenem, hogy eszök nélkül hagynák oda oldalomat.

Verés, közben kiabált, s szidott mint a bokrot.
Odament ágyomhoz a hová lefektetett.
„Rezső. W! Dezső u r ! kelj?n fel, tolvajt

fogban*," Sz,ójl fáradtan^ s miután látta, hogy
n^nj akaj-qk, felkelnj, m ^ közelebb lé>ett az ágy-
hoz és elkezdett tapogatózni rajta,

„Hát hová a lapos guttába ment az a fiu
b ü t e g e n ? ' * mormogott magában.

„lít vagyok Mátyás bácsi," szólék kénysze-
redett hangon.

„Hol?" kérdé fülelve, hogy merről hallja
hangomat.

„Nem tudom biz én hová méltózlatott meg-
kötözni , hanem azt tudom, hogy bolondul ösz-
szevert.

„Szent Kleofás ne hagyj el! hát magát néz-
tem én tolvajnak, lehetetlen . . . lehetetlen.4'

„Hatom a l e g c s a l h a t a t l a n a b b b i -
z o n y s á g o k k a l van megrakva.

Ijedtében Mátyás bácsi egy csomó gyufát
rontott el, míg annyira tudott vergődni, hogy
gyertyát gyújtson. Hanem a mint meglátott, hogy
milyen bolondul megkötözött, kiejtette kezéből.

Na volt azután rimánkodás, engesztelés a
tévedésért. Utoljára már annyira mentünk, hogy
mind a ketten kértük egymást. O k é r t enged-
jek meg neki, én meg arra kértem, h o g y n e
k é r j e n annyit, hiszen megengedtem már. Egjf
kis tévedés könnyen megbocsátható.

A legnagyobb szégyenem az volt, hogy a
nagy lármára összecsödült az egész háznép.

Kezdtem restelni a dolgot nagyba!
„Az ég szerelmére, önnek mi baja van?"

Kérdé a legnagyobb csodálkozással Ágnes.
„Nincs semmi baja. . ." Sietett felelni Bőg

Mátyás, „ n e h é z á l m a v o l t , s hirtelen fel-
ugorván ágyából, megütötte magát."

Az öreg ur is restelte megvallani teltét.
„Álmodott ? u Kérdé nevetve Ágnes, „ugv^an

mondja el édes Dezső ur álmát, nagyon, de na-
gyon kíváncsi vagyok reá."

„Félek édes kisasszony, hogy majd nem fog
t e t s z e n i á l m o m ha elmondom.'1'

„Csak bátran,"1 szólt újból nevetve. Azon-
ban nem jutott eszébe, hogy elbeszélhetem a
kerti találkozást.

„A mint parancsolja... Azt álmodám, mint-
ha egy l é g y o t t r a k é r t v o l n a fe l a . . . "

Észrevétlenül meghúzta atillámat, s halkan
sugá : „az égre kérem meg ne mondja, hogy
találkozott velem a kertben.*1-

„Nos folytassa az urfi," szólt Nyelvesiné.
Meggondoltam mégis, nem mondom meg a

mii álmodtam, hanem minthogy a kisasszony na-
gvon kíváncsi, megsúgom.

A mit pedig súgtam az volt: „ h o g y k é t
c s ó k é r t n e m b á n o m h a l l g a t o k .

Ijedtében megígérte.
A két csókot másnap becsülettel meg is

kaptam. Az öreg ur előtt pedig titok; maradt ál-
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mom, valamint az is, miért mászkáltam az abla-
kon kzresztül. * » •

A sonett is elkészült Mátyás napjára.
így ütött ki az első „légyott"-tora.

Azóta sok idő tölt el. Ágnes férjhez ment
egy ügyvédhez, én magam is megházasodtam.
Mindketten boldogok vagyunk, ö f é r j e , én pe-
dig i m á d o t t F á n i m k a r j a i k ö z t .

Repülj lelkem...

Repülj lelkem, repülj,
A csillagokhoz fel,
S térj meg onnan hozzám
Csillagfüzérekkel...

És repülj a naphoz,
Tüzet lopni tőle:
Hogy forróbbá tegyem
Szerelmemet véle...

— De ne repülj mégis!
Minek ott a csillag,
Bol a szív virági
Ugy is mindig nyitnak.

S ne hozz még több tüzet
Égő kebelemnek:
így is attól tartok,
Lángja emészti meg!

OLIZAE.

Vegyesek.

— A helybeli szinház egy némely opera tagjai-
nak, részint a szerepek ellen tett i l l e tékte len ki-
fogásai, részint gyakori s a kellő haladást hátrál*
látó b e t e g s é g e i , a színigazgatót a nagyméltóságu
országos bizottmánynyal kötött szerződésének teljesí-
tésében akadályozván, másrészről pedig a t. ez. bérlő
közönség operai élvezetét csonkítván ; nehogy a
most folyó bérletben is a bérleti operaszám ki ne tel-
jék, tanácsosnak vélte a szinigazgatóság Szerdahe-
ly i Ne I l i t e baljóslatú bajok elkerülése miatt, de
múltja iránti kegyeletből is szerződtetni; ki a mai na-
pon mint Lu ci a lép föl, s magát a t. ez közönség párt'
fogásába ajánlja. — A Fridrikné asszony föllépésére
számított R i g o l e t t o az ö betegnek izentetése miatt
maradt el; s midőn a szinigazgatóság Ferenczi Izabel-
lát Norma előadására szólítá fel, ö azt mint szakmája-
beli szerepet, okadatolatlanul el nem vállalá. A szini-
igazgatóság e bajok orvoslását aa illető úton teendvéa
meg, tisztelettel tudatja a t. ez. közönséggel, hogy a

legszilárdabb és legjobb akaratrajly akadályok hoznak;
legtöbbször halálos csapást.

— Tisztelettel folkéretnek azok, kiknél az 1850,
1851, 1852 és 1853-beli sugókönyvek találtatnának*
azokat a szinigazgatóságnak illő díj mellett átengedni.

— Lász lóné asszony, ki a helybeli színigaz-
gatóval vendégszereplési levelezésben áll, és sová-
rogva várja az alkalmat Kolozsvárra e czélra lejö-
hetni; Boroszlóban újra szerződött 4500 tallér évi
dijra, mint első énekesnő.

— A „Szegedi Hiradó" nak 100 aranyat nyúj-
tottak át pályadíjul azon munkára, mely Szeged váro-
sa történetét leghívebben előadja. A pályamunkáknak
1861-ik év aug. havára be kell küldetniök.

Érkeztek.
w/i Gróf Réday István , M. Vásárhelyről,

Haincz Lipót, cs. k. hivatnok, Tordáról.
Vetsey Ferencz, földbirtokos, N. Enyedről.
Felszegi Samu, földbirtokos, Kocsárdról.
Boér Gyula, földbirtokos, Bádokról.j
Szigethi Miklós, földbirtokos, Tordáról.
Szabó Lajos, földbirtokos, M. Földvárról.
Sasenkovics György, földbirtokos, M. Bikáiról.
Fosztó Ferencz, földbirtokos, Panczelról.
Szentiváni László, földbirtokos, H. Macskásról.
Horváth Gerg&iy cs» k. kapitány » Ó*Budáról.

Elutaztak :
UA Báró Kemény IsfváH,To#dáW.

R m ÍMassa Lajos, bűvész, N. Váradra.
Deák Márton, kereskedő, B. Hunyadra.
Thury Elek, földbirtokos, Ó Gyeresre.
Mosa Sándor, földbirtokos, Árpástóra.
Valya Ferencz, földbirtokos , Csernekre.
Valya Dániel, földbirtokos, Csernekre.
Valya István, földbirtokos. Csernekre.
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TAUFFEE JÁNOS
ezukrászatában naponta friss és legfinomabb farsangi
fánk, délelőtt 11 órától fogva kapható, darabja 5 uj-
krajczárjával; egyszersmind minden másnemű tész-
t á k , t o r t á k és kug lhopfok iránti megrendelé-
sek elfogadtatnak, és a legjutányosabb ár mellett leg-
pontosabban teljesittetnek.

,lofiaiiii Taiiller
empfiehlt in seiner Zuekerbackerei seiue gesebmack-
wollen Faschings-Krapfen, welche táglich von 11 Uhr
an, das Stück zu 5 xr. Ö. W., zu hekommen sind; nicht
minder wenien Bestellungen auf al lé Ar ten von
B á c k e r e i e n , T ö r t e n und Kuglhopf ange-
nommen, und auf das billigste prompt effektuirt.

Ttdajdonos és felelős szerkesztő': HAVI MIHÁLY.



SZERDAHELYI NELLI asszon), mraí mnUUt tag.
3-dík b é r l e t

Felsőbb

1 5 - i k s z á m .

engedélylyel.

Kolozsvárit, ffla, Hétfőn, január 16-áo, 1860.
A fennálló országos szini választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

d a l s z i n t á r s a s á g á l t a l

ELLÍ szerződött tag felléptéül
adatik:

Nagy opera 3 felvonásban, irta Romani Félix, fordította Egressi B., zenéjét irta Donizetti.

• ' • • . . . S z e m é l y z e t ,
Aston lord, Lammermoor ura . . Bodorfi. ^ | Bidebens Rajmond . . . . Baráti.
Lucia, buga . . . . . S . z e r d a h e l y i N e l l i . r r *
Rawenswoodi Edgár . . .••-. Pauli. « Eliza, Lucia társalkodónéja . . Láng M.
Bucklani Arthur Szűcs. ® ü Normanno . . . . - . , Gerecs.

A t. ez. közönség kegyébe ajánlja magát Melli,
A holnai i előadással a bérlet bejvégzödvén, a jövő bérlet befizetésére a

t. ez. bérlő közönséget fölkéri j A sz ini igazgatóság.
Fridrikné beteg.

á r a ? Zártszék 7Q krJ Földszint 4 2 kr. Altiszti jegy 3 1 kr.
Karzat l g kr, psztr. ért.

Kezdete fél 7 órafear, vége 9 után.
AZ EV; $m- i ^ ; (Belső 74 s z . )


